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SONG AS AN EFFECTIVE COMPONENT
OF THE PROCESS OF LEARNING A FOREIGN LANGUAGE

The urgency of the topic is due to the need for further improvement of the
methods of studying foreign language for the implementation of social
problems. Knowledge of English is an integral part of a modern successful
person. Fluent language proficiency allows you to accelerate career growth in
many areas, study and internships abroad, and make traveling abroad more
comfortable.

There are many different ways to learn a foreign language in our time.
These include classical courses, the communicative method, and visual
methodology, and verbal-logical, but one of the most widely used for
deepening knowledge of a foreign language is the song method [6].

The transmission of various information in the form of text, the acquisition
of knowledge and assimilation of the necessary material through the song -
this is endorsed by almost all peoples and tested by centuries, a method that
has found its application and in practice. After all, it gives the opportunity to
expand the vocabulary, to improve the understanding of the language and to
better understand the mentality and culture of the country.

All of us have our own hobbies. It can be research, music, computers,
business, sports, etc. In our days, the media, such as the Internet, television
and the press, is giving practically unlimited amounts of material on any
standard matters, because we live in an age of information.

There is only one nuance: most of the world's resources are in English.

English is often called the language of communication. And why?
Apparently, because of the fact that all humanity on the planet did not negotiate
decided to communicate exactly in this language (about 1,500,000,000 people in
the world speak English; another 1,000,000,000 people learn this language) [1].

The English language is becoming more popular, and the feasibility study
is not reduced, therefore, constantly updated technologies and methods of
foreign language acquisition to make learning more comfortable and effective.
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There are so-called «language schools», during learning in which students
improve their knowledge, also not less popular are online courses and any
learning via computer, phone and other gadgets. Gradually gaining popularity
an independent study of a foreign language.

Immersion principle is the most effective principle of learning a foreign
language. This is probably one of the most difficult principle in terms of
implementation in the process of independent language learning. Because
immersion involves creating a certain language environment. Without this
principle, the chance to learn English at least on an average level
independently will be reduced. The language environment can be created by
watching movies or TV series in English, listening to audio materials.
Besides, you can also study English with short videos from the BBC. The
language environment can be found: conversational clubs are created on the
basis of almost every language school. For language practice and
development, the ability to perceive English by ear — fits perfectly. That's why
the songs here will be perfectly served, because they are one of the best and
effective methods for learning English, because the musical material allows
you to improve your language skills effectively.

Plato himself wrote in his time that music is the most powerful tool for
learning [2].

Songs, like any other work of art, are characterized by a communicative
function, that is, the transfer of the contents of its intended content by the
author. At the same time, unlike educational texts of the whole ethnographic
nature, which primarily inform the reader (or listener), that is, they influence
his intellect and memory, the song as a country-study material affects the
emotions of man and its figurative and artistic memory. Thus, from the point
of view of the methodology, the song in English, as an example of the sound
of a foreign language, adequately reflects the peculiarities of the life, culture
and everyday life of the people of the English-speaking countries.

Musical English content can not only improve listening comprehension,
but also help you learn English grammar, expand vocabulary.

There is strong scientific evidence that music helps to learn a foreign
language. In addition, there is the so-called «Mozart effect» — the concept
according to which listening to classical music increases the efficiency of
mental activity, including the ability to learn [3].

Songs and music almost always contain a lot of useful words, phrases and
expressions. And since their target audience is the native speakers, they
include modern language and spoken conversions. The language of songs is
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simple and completely usable if you choose the right music. And being able to
recognize which words are most frequently used can help learners prioritize
which words to learn first [5]. By the way, thanks to the rhymed lines, the
lyrics and unfamiliar words will be remembered easier than the textbook
vocabulary.

Listening to the songs will allow you to focus on your own pronunciation
and understanding of the rhythm, intonation and tact of the English language,
as well as you, of course, automatically work on audition. Favorite songs will
help you to get used to the sound of English.

The songs repeat most of the words and sound images, so they easily
remain in memory. Most likely, you have naticed it on your own experience.
The music has an amazing ability to «stuck» in our heads. All of this can be
used to study English.

However, when learning English using songs, you should take into
account wrong grammar (It is known that the word «everyone» in English is
used singularly, but Canadians from the Nickelback group destroy faith in this
grammar rule by the song Believe It or Not, which confidently sings: «Believe
it or not, everyone have things that they hide ... «, when according to the rules
there should be have. We draw a conclusion: grammar is better to teach by
textbooks, and the song in this regard is simply to enjoy.) and for the sake of
rhythm and rhyme, authors often miss words or use the wrong forms and
accents.

To start, choose the songs you will learn. Then urn on the selected song
and listen several times. The next step is analysis of the text and listening to
the song and at the same time reading the text. After that — trying to chant and
sing by memory. And, sure, repetition — have a teaching experience.

By following these recommendations, you will notice a worthy result:
learning only 1 song per week, for example, during the year, in total you will
receive 52 studied songs, a new vocabulary that can’t be forgotten [4].
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Jlazapenko O.B.
cmapuiuil uKIa0a,
Mencoka oumsua my3uuna wkona

AHCAMBJIEBA I'PA SIK OJUH 3 EOEKTUBHUX METO/IIB
TBOPYOI'O PO3BUTKY YYHIB

Besnepeuno, oxniero 3 HalOULIBI eheKTUBHUX (HOPM B3aEMOJIi i3 yUIHEM
Oyno, € i Oyne iHAMBITyanbHE 3aHATTS B MEKaX HABYAIBHOTO TPOLECY Y
MY3W9HIHN 1Ko, Y HAyKOBiH JiTepaTypi HEOJHOPA30BO HATOJIONIYBalOCh Ha
BOXKJIMBOCTI MU(EPEHIIIHOTO MIX0ay BHUKIaJada 1O CBOIX BHXOBAHIIIB,
KOTpHIi MMOJIATae y TOMY, II0 KOHKPETHA AUTHHA Ta 11 3110HOCTI 3HAXOISAThCS B
LEHTPI yBaru HACTaBHUKA. [lopsa 3 IIMM BapTO BiI3HAYHWTH, IO OaraTto
BHKJIaJ]a4iB HECTPaBEUIMBO HEAOOIHIOIOTh €()EKTHBHICTh KOJEKTHBHHX
(opM B3aeMoIi1 yUHIB K 3aC00Y Y CTAaHOBJICHHI TBOPYOI OCOOHCTOCTI.

AKTyanpHICTh JaHOI TEMH HE BUKIMKAe CyMHiBiB. /lane murtanHs Oyio
IIUPOKO OCMHCIIEHE Y Tpalnsdx HU3KH JochigHukiB, a came: P. Jlimca,
M. Imxanumpkoro, O. ITonesinoi, B. Paxnikosa, I'. Koran, 1O. Ilirapemm,
JI. Huraniok, B. Yiienina.

MeTor0 HalIoro MOCHIKCHHS € BUBYCHHS Ta aHANI3 POOOTH BUKJIamayda 3
aHcamOIileM y My3W9HiH mKOTi.

Iepm 3a Bce, BapTO BU3HAYMUTHU IEPEBArd aHCAMONIO SK KOJEKTHBHOI
¢dopmu My3ukyBaHHA. Ha Hamry QyMKy, BHCIIB aMEpHUKAaHCBKOTO IoeTa i
¢inocoda, ogHOTO 3 HAMBUAATHIIMX MHCIUTENIB 1 mucbMeHHNKIB CIIA XIX cr.
Pansa Emepcona: «CmoimpbHa Tmparsl 3alajiioe B JIIOASX TaKy JIOTh
3BEpIICHHS, IKY BOHU PiKO MOXYTh TOCATTH MOOJHHII € TYKE BIYIHHM.

AncamO1b y niepekiai 3 GpaHiry3pKoi MOBH — pa3oM. [TOHATTs «aHcamOIby
O3HAYa€e TOEIHAHHS PI3HUX EJIEMEHTIB, IO 3YyCTpidaeThcs y OaraThboxX BHIAX
MucTenTBa. My3W4YHMI aHcaMOib — KOJISKTUBHA (opma T'pH, NpH SKIH Bci



